
Verifi cación de la precisión y actualización del 
documento de calibración : 
• El laboratorio de metrologia FACOM remite informe de  
verifi cación y de los prerreglajes al par deseado.
Informe de verifi cación : Control y reglaje, si fuera 
pertinente, al 20, 60 y 100% de la capacidad de la llave, 
en las tolerancias de la norma. 
Establecimiento de un informe con fecha y número.
Pre-reglaje : Reglaje al par deseado y verifi cación de 
la repetibilidad.
Extensión de un certifi cado fechado y numerado.
Mantenimiento
•  Utilizar un trapo seco para limpiar la llave, 
 no utilizar solvente ni detergente.
•  No desmontar la llave.      
•  Mantener la llave limpia y bien guardada.

PRIMERA PUESTA EN SERVICIO DEL SISTEMA
PC: El software funciona con Windows XP. Introducir 
el CD suministrado en E.240-CAL y seguir las 
instrucciones en la pantalla (de lo contrario, lanzar 
<CD>:\Menu_Easotork.bat)
Receptor (G): Conectar el receptor (c) al PC o al 
autómata:
• USB: con el cable USB suministrado (d) y seguir las 
instrucciones del PC
• Serie RS232: con un prolongador DB9M / DB9F 
en el puerto serie del PC y alimentar el receptor con 
el bloque de alimentación  E.240-ALI (ver rúbrica 
Ayuda del CD)
• Autómata: conectar con un cable equipado con 
un enchufe miniDIN alimentando el receptor con 
el bloque de alimentación E.240-ALI (ver rúbrica 
Ayuda del CD)
Llave (H): Para salir del modo Sueño, deslizar la 
empuñadura retirando el tornillo con la llave macho 
Torx y apoyar el botón reset (ver “INDICACIONES DE 
LOS LED”)
PARAMETRAJE (J)
Conectar la caja de calibración (e):
1. con el cordón de calibración (f) en la llave
2. con el prolongador DB9M / DB9F (g) en el PC 
(puerto serie)
Encender la caja (LED verde encendido) y seguir las 
instrucciones de la rúbrica Ayuda “? “ en el PC.
INDICACIÓN DE LOS LED
• rojo (1 vez) seguido de verde (1 ver) después de 5 
segundos: (reset)
{  llave reinicializada lista a ser utilizada
• verde después de un apriete:
{  apriete efectuado y conforme a los parámetros 
registrados
• rojo después de un apriete:
{  apriete efectuado y no conforme con los paráme-
tros registrados
• rojo intermitente rápido desde la aplicación de un 
ligero par:
{  utilización en le sentido afloje
• rojo intermitente lento después del encendido de 
conformidad de un apriete:
{  señal batería débil que necesita una carga de la 
llave
CARGA DE LA LLAVE (J)
Conectar en la llave el jack macho (h) del cargador 
E.240-CHA. Las indicaciones LED de plena carga 
están inscritas en el LED al dorso del cargador.
REINICIALIZACIÓN DE LA LLAVE (H)
En caso de disfuncionamiento de la llave (centelleo, 
secuencia de programación interrumpida…) se 
recomienda una reinicialización
(reset). Ver (PRIMERA PUESTA EN SERVICIO DEL 
SISTEMA -Llave)

Regolazione al serraggio desiderato
1 -  Svitare il tappo (a) ed introdurre una chiave maschio 
  (b) FACOM 84TC.4 dietro la chiave.
2 -  Regolate alla coppia desiderata con un apparecchio  
  di controllo (in modo ‘‘PICCO’’ su E.5000).
3 -  Ritirare la chiave maschio (b) e avvitare nuovamente 
  il tappo (a).
Serraggio
A -  Mettere la chiave perpendicolarmente all’asse di  
  serraggio
B -  Mettere la mano al centro dell’impugnatura.
C -  Tirare progressivamente e perpendicolarmente alla  
  chiave.
D -  E.240 : Allo scatto del «click» interrompere 
  immediatamente lo sforzo.
  E.440 : Non appena la chiave scatta, interrompere il
  movimento.
E - Quando la chiave è tornata nel suo asse e non è applicato
nessuno sforzo, i LED si accendono (verde o rosso) e la 
trasmissione radio sarà effettuata (vedere capitolo
impostazione). Il serraggio sarà preso in considerazione
solo dopo lo spegnimento dei LED.
F - Questa chiave non deve essere utilizzata nel senso 
del disserraggio.
Consigli
•  L’unità di misura normalizzata è il Newton, simbolo 
“Nm” : 
1 Nm = 0,102 metro chilo (circa 100 g/m)
1 Nm = 0,738 ft.lb 
1 Nm = 8,863 in.lb    
1 Nm = 141,8 In.Oz        
•  Non andare mai oltre la coppia massima della  
 vostra chiave.
• Regolare la chiave alla coppia minima per 
 sistemarla nella scatola.
Controllo della precisione
•  Si consiglia di far verifi care la chiave periodicamente 
(una volta l’anno o ogni 5000 cicli in caso di uso 
prolungato) e, in caso di caduta, su di un apparecchio 
di controllo o dal laboratorio FACOM.
Verifi ca della precisione e l’aggiornamento 
dei documenti :
•  Il laboratorio FACOM redige con verifi ca di controllo
e preregolazioni alla coppia desiderata.
Verifi ca di controllo : Controllo e regolazione della 
ripetitivitá, secondo il caso, a 20, 60 e 100% della capacità 
della chiave, secondo le tolleranze della norma. 
Preparazione di un verifi ca di controllo  datata e numerata.
Pre-regolazione : Regolazione della coppia desiderata e 
verifi ca della ripetibilita. 
Memorizzazione di una costante datata e numerata.
Manutenzione
•  Usare uno straccio asciutto per pulire la chiave, 
 evitando solventi e detergenti.
•  Non smontare la chiave.  
•  Mantenere la chiave pulita e in buone condizioni.

PRIMA MESSA IN SERVIZIO DEL SISTEMA
PC: Il software funziona con Windows XP. Introdurre
il CD fornito in E.240-CAL e seguire le istruzioni sullo
schermo (o lanciare <CD>:\Menu_Easotork.bat)
Ricettore (G): Collegare il ricettore (c) al PC o all’automa:
• USB: mediante il cavo USB fornito (d) e seguire le 
istruzioni del PC
• Serie RS232: con una prolunga DB9M / DB9F sulla porta 
seriale del PC e alimentare il ricettore mediante il modulo 
alimentazione E.240-ALI (vedere rubrica Guida delCD)
• Automa: collegare con un cavo dotato di una spina
miniDIN alimentando il ricettore mediante il modulo
alimentazione E.240-ALI (vedere rubrica Guida del CD)
Chiave (H): Per far uscire la chiave dal modo stand by, 
far
scorrere l’impugnatura togliendo la vite mediante la chiave 
maschio Torx, quindi premere il pulsante reset (vedere « 
INDICAZIONI DEI LED »)
IMPOSTAZIONE (I)
Collegare il modulo di calibrazione (e):
1. con il cavo di calibrazione (f) alla chiave
2. con la prolunga DB9M / DB9F (g) al PC (porta seriale)
Accendere il modulo (LED verde acceso) e seguire le
istruzioni della rubrica Guida « ? » sul PC.
INDICAZIONE DEI LED
• rosso (1 volta) seguito da verde (1 volta) dopo 5 

E.240
E.440

Notice d’instructions
Instruction manual

Bedienungsanleitung
Gebruiksaanwijzing

Guia de instrucciones
Istruzioni per l’utilizzo
Instrukcja obsługi
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BELGIQUE/LUXEMBOURG
FACOM Belgique S.A/NV
Weihoek 4  1930 Zaventem
BELGIQUE
✆   : (02) 714 09 00
Fax : (02) 721 24 11

DANMARK/FINLAND
ISLAND/NORGE
SVERIGE
FACOM NORDEN A/S
Navervej 16B
7451 Sunds
DANMARK
✆ : (45) 971 444 55
Fax : (45) 971 444 66

DEUTSCHLAND
FACOM GmbH
Postfach 13 22 06
42049 Wuppertal 
Otto-Wels-Straße 9
42111 Wuppertal
DEUTSCHLAND
✆ : (02) 202 270 630
Fax : (02) 202 270 6350

ESPAÑA/PORTUGAL
FACOM Herramientas SRL
Polig. industrial de Vallecas
C.Luis 1°, s/n-Nave 95 - 2°Pl.
28031 Madrid
ESPAÑA
✆ : (91) 778 21 13
Fax : (91) 380 65 33

ITALIA
USAG Gruppo FACOM
Via Volta 3, 
21020  
Monvalle (VA)
ITALIA
✆ : (0332) 790 111
Fax : (0332) 790 602

POLSKA 
FACOM Tools Polska Sp. zo.o  
ul. Marconich 9 m.3 
02-954 Warszawa  
POLSKA
✆ : (0048 22) 642 71 14

Fax : (0048 22) 651 74 69

NEDERLAND
FACOM Gereedschappen BV

Kamerlingh Onnesweg 2 
Postbus 134

4130 EC Vianen   
NEDERLAND

✆ : (0347) 362 362
Fax : (0347) 376 020

SINGAPORE/FAR EAST
FACOM Tools FAR EAST Pte.Ltd

15 Scotts Road
Thong Teck Building # 08.01.02

Singapore 228218
SINGAPORE

✆ : (65) 6732-0552
Fax : (65) 6732-5609

SUISSE/ÖSTERREICH
MAGYARORSZAG

CESKA REP.
FACOM S.A./AG

12 route Henri-Stéphan
1762  Givisiez/Fribourg

SUISSE
✆ : 026 466 42 42

  Fax : 026 466 38 54

UNITED KINGDOM/EIRE
FACOM -UK
Europa View

SHEFFIELD BUSINESS PARK
  Europa link

SHEFFIELD
UNITED KINGDOM

✆ : (44)114 244 8883
Fax : (44)114 273 9038

FRANCE ET 
INTERNATIONAL

Société FACOM
6-8, rue Gustave Eiffel B.P.99

91423 Morangis cedex
FRANCE

✆ : 01 64 54 45 45
Fax : 01 69 09 60 93

http://www.facom.fr
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secondi: (reset)
{ chiave inizializzata pronta all’uso
• verde dopo un serraggio:
{ serraggio effettuato e conforme ai paremetri
registrati
• rosso dopo un serraggio:
{ serraggio effettuato e non conforme ai parametri
registrati
• rosso lampeggiante rapido all’applicazione di una coppia 
leggera:
{ utilizzo nel senso del disserraggio
• rosso lampeggiante lento dopo luce di conformità
di un serraggio:
{ segnale batteria debole che richiede una ricarica della
chiave
CARICA DELLA CHIAVE (J)
Inserire sulla chiave la spina jack maschio (h) del caricatore 
E.240-CHA. Le indicazioni LED di pieno carico sono iscritte
sul LED sul lato posteriore del caricatore.
REINIZIALIZZAZIONE DELLA CHIAVE (H)
In caso di cattivo funzionamento della chiave 
(lampeggiamento,sequenza di programmazione interrot-
ta…) si raccomanda di eseguire un reset. Vedere (PRIMA 
MESSA IN SERVIZIO DEL SISTEMA -Chiave)
 

Nastawianie wybranego momentu
1 - Odkręcić nakrętkę (a) wprowadzić klucz 
trzpieniowy do otworu w rączce klucza (b) 
FACOM 84TC.4.
2 - Za pomocą aparatu kontrolnego ustawić 
klucz na żądany moment (w trybie „WARTOŚĆ 
SZCZYTOWA” na E.5000).
3 - Zdjąć klucz trzpieniowy i dokręcić nakrętkę.
Dokrecanie
A - Umieścić klucz prostopadle do osi 
dokręcania.
B - Połozyć dłon na środku rękojeści.
C - Ciagnać klucz stopniowo, w kierunku 
prostopadłym.
D - E.240 : Po usłyszeniu charakterystycznego 
dzwęku «klik», nalezy zaprzestać ciagnięcia 
klucza.
  E.440 : Jak tylko klucz załącza się, należy 
zatrzymać wykonywany ruch.
E - Po powrocie klucza do osi i gdy żadna 
siła nie jest wywierana na klucz, diody 
świecące zapalają się (zielona lub czerwona) 
i zostaje wykonana transmisja radiowa (patrz 
rozdział parametryzacja). Kolejne dokręcanie 
zostanie wzięte pod uwagę tylko po 
zgaśnięciu diod świecących.
F - Klucza tego nie należy używać w 
kierunku odkręcania.
Porady
•  Jednoska znormalizowaną pomiarów jest 
niutonometr, symbol “Nm” : 
1 Nm = 0,102 kilogramometra (w przyblizeniu 
100 gm)
1 Nm = 0,738 ft.lb 
1 Nm = 8,863 in.lb    
1 Nm = 141,8 In.Oz
•  Nie nalezy nigdy przekraczać maksymal-
nego momentu Waszego klucza.
• Aby zachować dokładność Waszego klucza  
dynamometrycznego, zalecane jest ustawie-
nie klucza na minimalny moment na czas 
przechowywania oraz ustawienie w trybie 
oczekiwania.
Utrzymanie dokładności
•  Zaleca się okresowe wykonywanie prze-
gldów klucza (raz do roku lub częściej lub co 
5000 cykli w przypadku intensywnego uzywa-
nia), a w razie upadku, za pomoca aparatu 
kontrolnego lub w laboratorium metrologicz-
nym firmy FACOM.
Sprawdzenie dokładności i uaktualnie-
nie dokumentów :
•  Laboratorium metrologiczne FACOM 
wystawia na zadanie klienta świadectwa 
kontroli lub świadectwa kalibracji, i wstępnych 
nastawień żądanego momentu.
Świadectwo kontroli: Kontrola i nastawie-
nie, w razie potrzeby, powtarzalności 20, 

60 i 100% maks. zakresu klucza w ramach 
tolerancji normy.
świadectwo kontroli jest wystawiane z data i 
numerem.
Nastawianie na żądany moment:
Nastawianie klucza na moment żądany przez 
klienta oraz sprawdzenie powtarzalności.
Wystawienie świadectwa datowanego, nume-
rowanego.
Konserwacja
•  Do czyszczenia klucza nalezy uzywac 
suchej szmatki, nie uzywać rozpuszczalników 
ani detergentów.
•  Nie nalezy rozmontowywać klucza. 
• Klucz powinien być czysty i odpowiednio 
przechowywany.

URUCHOMIENIE SYSTEMU PO RAZ 
PIERWSZY
PC: oprogramowanie działa w systemie 
operacyjnym Windows XP. Włóż płytę CD 
dostarczoną z E.240-CAL i postępuj zgodnie 
z instrukcjami podanymi na ekranie (jeżeli 
płyta nie uruchamia się samoczynnie, należy 
lansować <CD>:\Menu_Easotork.bat)
Odbiornik (G): Podłącz odbiornik do PC lub 
do automatu:
. złącze USB: za pomocą dostarczonego 
kabla USB (d) i postępuj zgodnie ze wskazów-
kami podanymi na ekranie PC
. port szeregowy RS232: za pomocą 
przedłużacza D89M / D89F do portu szere-
gowego PC zasilając odbiornik za pomocą 
zasilacza E.240-ALI (patrz w pozycji Pomoc 
na płycie CD)
Automat: podłącz za pomocą kabla z 
miniwtyczką DIN zasilając odbiornik za 
pomocą zasilacza E.240-ALI (patrz w pozy-
cji Pomoc na płycie CD)
Klucz (H): Aby wyprowadzić klucz z trybu 
Oczekiwania, przesuń rączkę zdejmując 
śrubę za pomocą klucza Torx i naciśnij 
przycisk reset (patrz <<WSKAZANIA DIOD 
ŚWIECĄCYCH>>)
PARAMETRYZACJA (I)
Podłącz aparat kalibracyjny (e):
1. za pomocą przewodu kalibracyjnego do 
klucza
2. za pomocą przedłużacza D89M / D89F 
(g) do PC (port szeregowy)
Włącz aparat (zapala się zielona dioda 
świecąca) i postępuj zgodnie z instrukcjami po-
danymi w pozycji Pomoc <<?>>na ekranie PC
WSKAZANIA DIOD ŚWIECĄCYCH
. czerwona (1 raz), następnie zielona (1 
raz) po 5 sekundach: (reset)
{ ponowna inicjalizacja klucza została 
wykonana, klucz jest gotowy do użycia
. zielona po dokręcaniu:
{ dokręcanie wykonane zgodnie z zarejes-
trowanymi parametrami
. czerwona po dokręcaniu:
{ dokręcanie wykonane niezgodnie z 
zarejestrowanymi parametrami
. czerwona dioda miga szybko w chwili 
przyłożenia lekkiego momentu:
{ zastosowanie w kierunku odkręcania
. czerwona dioda miga wolno po 
wyświetleniu zgodności dokręcania:
{ sygnał informujący o niskim poziomie 
baterii, należy wykonać ładowanie klucza
ŁADOWANIE KLUCZA (J)
Podłącz do klucza wtyczkę h ładowarki 
E.240-CHA. Kody kolorów diod świecących 
podane są z tyłu ładowarki.
PONOWNA INICJALIZACJA KLUCZA (H)
W razie nieprawidłowego funkcjonowania 
klucza (miganie, przerwanie sekwencji pro-
gramowania...), zalecamy wykonać ponowną 
inicjalizację klucza (reset). Patrz (URUCHO-
MIENIE SYSTEMU PO RAZ PIERWSZY– Klucz)
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erforderlich
AUFLADEN DES SCHLÜSSELS (J)
Den Stecker (h) des Ladegerätes E.240-CHA an 
Die LED-Ladekontroll-Anzeige befindet sich auf der 
Rückseite des Ladegeräts.
NEU-INITIALISIERUNG DES SCHLÜSSELS (I)
Im Falle einer Fehlfunktion des Schlüssels (Blinken, 
Programmiersequenz unterbrochen usw.) wird eine 
Neu-Initialisierung (Reset) des Schlüssels empfohlen.
Siehe (ERSTE INBETRIEBNAHME DES SYSTEMS 
– Schlüssel)

Afstelling van het gewenste koppel
1 - Dop (a) losschroeven en een inbussleutel (b) 
FACOM 84TC.4 achter de sleutel invoeren. 
2 - Instellen op het gewenste koppel d.m.v. een 
  controleapparaat. (in de ‘‘PIEK’’ modus op E.5000).
3 - De inbussleutel losnemen en dop b opnieuw  
  vastschroeven.
Vastzetten
A - Zet de sleutel loodrecht op de hartlijn van de bout  
  of moer.
B - Houdt de handgreep in het midden vast.
C - Trek geleidelijk en loodrecht ten opzichte van de  
  sleutel.
D - E.240 : Stop onmiddellijk met trekken bij het  
  horen van de «klik».
  E.440 : Zodra de sleutel ontkoppelt, de beweging  
  stoppen.
E - Wanneer de sleutel eenmaal in zijn as terug is 
en geen enkele kracht wordt uitgevoerd, gaan de LED’s 
branden (rood of groen) en wordt de radiotransmissie 
uitgevoerd (zie hoofdstuk instellingen). De volgende 
vastdraaibeurt kan pas in aanmerking genomen worden 
na het uitschakelen van de LED’s.
F - Deze sleutel mag niet in gebruikt worden voor 
losdraaien.
Aanbevelingen
• De genormaliseerde eenheid voor aanhaalkoppels is 
 de Newton meter, «Nm» :
1 Nm = 0,102 kilogram meter (ongeveer 100 g/m)   
1 Nm = 0,738 ft.lb 
1 Nm = 8,863 in.lb       
1 Nm = 141,8 In.Oz
• Overschrijdt nooit het maximale koppel van de sleutel.  
• Om de precisie van de sleutel te behouden, verdient 
het de voorkeur hem af te stellen op de minimum 
capaciteit, alvorens hem voor lange tijd op te bergen en 
hem in stand-by te zetten.
Behouden van de nauwkeurigheid
• Wij bevelen aan de sleutel regelmatig te laten contro-
leren (ongeveer elk jaar of iedere 5000 cycli bij intensief 
gebruik). Als de sleutel is gevallen, verdient het aanbeve-
ling deze te laten controleren met een hiervoor bestemd 
apparaat, of op te sturen naar de FACOM servicedienst.
Controle van de nauwkeurigheid en bijwerken 
van de certifi caten :
•  Het is aan te raden uw sleutel regelmatig te laten 
nakijken of na een val, met een controleapparaat of door 
het metrologisch laboratorium van FACOM (elk jaar of 
iedere 5000 cycli bij intensief gebruik). 
Controle rapport : Controle en afstelling vindt plaats 
op 20, 60 en 100% van het bereik van de schroeve-
draaier, binnen de toleranties van de norm. 
Opstelling van een offi cieel certifi caat met datum en nummer.
IJkcertifciaat : Instelling van het gewenste aanhaalmo-
ment en controle van de herinstelling. 
Opstelling van een offi cieel certifi caat met datum en nummer.
Onderhoud
• Gebruik een schone doek voor het afvegen van de 
sleutel, gebruik geen oplosmiddel noch reinigingsmiddel. 
•  De sleutel mag niet worden gedemonteerd.  
• Gebruik de sleutel niet voor het losdraaien.

EERSTE INGEBRUIKNAME VAN HET SYSTEEM
PC: De software werkt onder Windows XP. Doe de meege-
leverde CD in E.240-CAL en volg de instructies op het 
beeldscherm (of start <CD>:\Menu_Easotork.bat) 
Ontvanger (G): Sluit de ontvanger (c) aan op de PC 
of op de automaat:
• USB: met de meegeleverde USB-kabel d en volg de 
instructies op de PC 
• Serie RS232: met een verlengstuk DB9M / DB9F op 

an (grün und rot), und die Funkübertragung erfolgt 
(siehe Kapitel Parametrierung). Das nächste Anziehen 
kann erst nach Erlöschen der LEDs berücksichtigt werden.
F - Dieser Schlüssel darf nicht in Richtung Lösen 
verwendet werden

Ratschläge
• Die  Maßeinheit ist der Newton-Meter : “Nm”
1 Nm = 0,102 Kilogramm-Meter (ca. 100 g/m)  
1 Nm = 0,738 ft.lb  
1 Nm = 8,863 in.lb   
1 Nm = 141,8 In.Oz
• Überschreiten Sie niemals das maximale   
 Anziehdrehmoment Ihres Schlüssels.
• Schlüssel auf den niedrigsten Wert einstellen und in 
 dem Kasten aufbewahren.
Einhalten der Präzision
• Schlüssel regelmäßig oder nach einem Fall auf einem 
Kontrollgerät oder durch das Messlabor von FACOM 
überprüfen lassen, (einmal pro Jahr oder alle 5000 
Zyklen bei intensivem Gebrauch).
Überprüfung der Präzision und Aktualisierung der 
Bescheinigungen :
• Das FACOM-Labor stellt Eichungs- und Prüfbe-
scheinigungen aus und nimmt Voreinstellungen des 
gewünschten Drehmoments vor.
Prüfbescheinigung : Kontrolle und Einstellung, falls 
erforderlich, der automatischen Nachspannvorrichtung bei 
20, 60 und 100 % der Schlüsselkapazität, innerhalb der 
Normtoleranzen.
Eine datierte und numerierte Prüfbescheinigung wird 
ausgestellt.
Voreinstellung : Einstellung auf das gewünschte 
Drehmoment und Überprüfung der Wiederholbarkeit. 
Ausstellung einer Prüfbescheinigung, numeriert und datiert.
Wartung
• Benutzen Sie nur ein trockenes Tuch zur Reinigung Ihres 
Schlüssels und niemals Lösungs- und Reinigungsmittel.
• Schlüssel nicht auseinandermontieren. 
•Den Schlüssel nicht zum Lockern verwenden.
ERSTE INBETRIEBNAHME DES SYSTEMS
PC: Die Software läuft unter Windows XP. Die in 
E.240-CAL mitgelieferte CD einführen und die 
Anweisungen auf dem Bildschirm befolgen (sonst 
starten <CD>:\Menu_Easotork.bat).
Empfänger (G): Den Empfänger (c) mit dem PC oder 
dem Automaten verbinden:
• USB: mit Hilfe des mitgelieferten USB-Kabels (d) 
Anweisungen des PC befolgen.
• Serie RS232: mit einer Verlängerung DB9M / DB9F 
an der seriellen Schnittstelle des PCs; den Empfänger 
mit dem Netzteil E.240-ALI speisen (siehe Hilfe-
rubrik der CD).
• Automat: Anschließen mit einem Kabel, das mit 
einem Mini-DIN-Stecker versehen ist, und dabei den 
Empfänger mit einem Netzteil E.240-ALI speisen 
(siehe Hilferubrik der CD).
Schlüssel (H): Um den Schlüssel aus dem Standby-
Modus zu wecken, schieben Sie den Griff, entfernen 
Sie dabei die Schraube mit Hilfe des Torx-Schlüssels 
und drücken Sie auf den Reset-Knopf (siehe „LED-
ANZEIGEN“).
PARAMETRIERUNG (I)
Die Kalibrierbox (e) anschließen:
1. mit der Kalibrierleitung (f) am Schlüssel
2. mit der Verlängerung DB9M / DB9F (g) am PC 
(serielle Schnittstelle)
Die Box einschalten (grüne LED an) und die Anweisun-
gen in der Hilferubrik „?“ am PC befolgen.
LED-ANZEIGEN
• rot (einmal), gefolgt von grün (einmal) nach fünf 
Sekunden: (Reset)
{  Schlüssel neu initialisiert, gebrauchsbereit
• grün nach einem Anziehen
{  Anziehen durchgeführt und entspricht den gespei-
cherten Parametern
• rot nach einem Anziehen
{  Anziehen durchgeführt und entspricht nicht den 
gespeicherten Parametern
• rot schnell blinkend bei Anwendung eines leichten 
Drehmoments:
{  Verwendung in Richtung Lösen
• rot langsam blinkend nach Anzeige der Richtigkeit 
eines Anziehvorgangs:
{  Batteriesignal schwach; Aufladen des Schlüssels 

A dated and numbered report is drawn up.
Maintenance
• Clean your torque wrench with a dry cloth. Do not
 use any solvent or detergent.
• Never dismantle.  
• Keep the wrench clean and always store it when it 
is not in use.

INITIAL INSTALLATION
PC: The software operates under Windows XP.
Insert the CD provided in the E.240-CAL and follow 
the instructions on the screen (or run <CD>:\Menu_
Easotork.bat)
Receiver (G): Connect the receiver (c) to the PC or 
the PLC:
• USB: using the USB cable provided (d) and follow 
the instructions given by the PC
• Serial RS232: using a DB9M / DB9F extension 
connected to the PC’s serial port, and power the 
receiver using the E.240-ALI power unit (see CD 
«Help» section)
• PLC: connect using a cable fitted with a miniDIN 
connector, powering the receiver using the 
E.240-ALI power unit (see CD «Help» section)
Wrench (H): To take the wrench out of Sleep mode, 
slide the handle by removing the screw with the 
Torx key and pressing the reset button (see «LED 
INDICATORS»)
SETTINGS (I)
Connect the calibration unit (e):
1. with the calibration lead (f) on the wrench
2. with the DB9M / DB9F extension (g) on the PC 
(serial port)
Switch on the unit (green LED ON) and follow the 
instructions given in the Help «?» section on the PC
LED INDICATIONS
• red (one time) followed by green (one time)
5 seconds later: (reset)
{  wrench reset and ready for use
• green after tightening:
{  torquing completed and complies with the 
recorded parameters
• red after tightening:
{  torquing completed but does not comply with the 
recorded parameters
• fast flashing red the moment a slight torque is 
applied:
{  wrench is being used in the untightening direction
• slow flashing red after indication of torque 
compliance:
{  low battery signal requiring the wrench to be 
charged
CHARGING THE WRENCH (J)
Plug the male jack (h) of the E.240-CHA charger 
to the wrench. The full charge LED indications are 
marked on the LED on the back of the charger.
RESETTING THE WRENCH (H)
It is recommended to reset the wrench in the event of 
a malfunction (flashing LED, interrupted program-
ming sequence, etc.). 
See (INITIAL INSTALLATION – Wrench)

Einstellen des gewünschten Drehmoments
1 - Den Stöpsel (a) abschrauben und einen Steck-
schlüsel (b) FACOM 84TC.4 hinten am Schlüssel 
einführen.
2 - Gewünschtes Drehmoment mit Hilfe eines 
Kontrollgerätes einstellen (im Modus „SPITZE“ bei E.5000). 
3 - Den Steckschlüssel (b) abziehen und Stöpsel (a) 
wieder anschrauben.
Anziehen
A - Schlüssel senkrecht zur Spannachse setzen.
B - Schlüssel in der Griffmitte halten.
C - Schlüssel langsam senkrecht ziehen.
D - E.240 : Beim ersten Klicken sofort aufhören zu 
ziehen.
  E.440 : Beim Auslösen des Schlüssels die Bewe-
gung stoppen.
E - Sobald der Schlüssel in seine Achse zurückgekehrt 
ist und keine Kraft mehr ausgeübt wird, gehen die LEDs 

PARAMETRAGE (I)
Connecter le boîtier de calibration (e) :
1. avec le cordon  de calibration (f) sur la clé
2. avec le prolongateur DB9M / DB9F (g) sur le PC 
(port série)
Allumer le boîtier (LED verte allumée) et suivre les 
Instructions de la rubrique Aide « ? » sur le PC.
INDICATION DES LED
• rouge (1 fois) suivi de vert (1 fois) après 5 
secondes: (reset)
{  clé réinitialisée prête à être utilisée 
• vert après un serrage: 
{  serrage effectué et conforme aux paramètres 
enregistrés
• rouge après un serrage : 
{  serrage effectué et non-conforme aux paramè-
tres enregistrés
• rouge clignotant rapide dés l’application d’un 
léger couple : 
{  utilisation dans le sens desserrage
• rouge clignotant lent après l’allumage de confor-
mité d’un serrage :
{  signal batterie faible nécessitant un chargement 
de la clé 
CHARGEMENT DE LA CLE (J)
Brancher sur la clé le jack male (h) du chargeur 
E.240-CHA. Les codes couleurs des LED sont listés 
au dos du chargeur.
REINITIALISATION DE LA CLE (H)
En cas de dysfonctionnement de la clé (clignotement, 
séquence de programmation interrompue…) une réi-
nitialisation (reset) est recommandée. Voir (PREMIERE 
MISE EN SERVICE DU SYSTEME -Clé)

Setting to the required torque 
1 - Unscrew plug (a) and insert an allen key (b) 
FACOM 84TC.4 at the back of the wrench.
2 - Adjust to the required torque with a testing device.  
 Tighen to increase the torque, untighten to decrease  
 (in ‘‘PEAK’’ mode on E.5000).
3 - Remove the allen key (b) and screw plug (a) back on.
Tightening
A - Hold the torque wrench at right angles to the  
 tightening axis
B - Place your hand in the middle of the handle
C - Pull progressively and at right angles to the torque  
 wrench 
D - E.240 : When the wrench "clicks" stop pulling  
 immediately.
 E.440 : Stop the movement as soon as the 
 wrench trips.
E - Once the wrench has returned to its initial position, 
with no force applied, the (green or red) LEDs will switch 
on and a radio signal will be sent (see «Settings»). The 
next torquing operation will only be taken into account 
once the LEDs are switched off.
F - This wrench must not be used in the untightening  
  direction.

Hints
• The standard unit of measurement is the Newton-
metre, symbol “Nm”
1 Nm = 0.102 metre-kilo (about 100 g/m) 
1 Nm = 0,738 ft.lb  
1 Nm = 8.863 in.lb   
1 Nm = 141.8 In.Oz
• Never exceed the maximum torque of your wrench.
• Set the torque wrench to the minimum torque  
 before putting it away in its box.
Maintenance of precision
•  We advise you to have your torque wrench checked  
regularly on a test rig or by the FACOM metrological  
laboratory (every 5000 cycles for intensive use).
Precision checking and updating of reports:
•  The FACOM metrological laboratory will draw up 
test  reports and pre-set wrenches to the required torque  
on request :
Test report: Repetitive testing (and adjustment if 
necessary) at 20, 60 and 100% of the torque wrench’s 
capacity, within the tolerances specifi ed in the standard.
A dated and numbered report is drawn up.
Pre-setting : Setting to required torque and testing 
repeatability.
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Réglage au couple souhaité
1 - Dévisser le bouchon (a) et introduire la clé mâle  
  (b) FACOM 84TC.4 à l’arrière de la clé.
2 - Avec un appareil de contrôle, régler votre clé 
  au couple souhaité (en mode ‘‘CRETE’’ sur E.5000).
3 - Retirer la clé mâle (b) et revisser le bouchon (a).
Serrage
A - Placer votre clé perpendiculaire à l’axe de serrage.
B - Placer la main au milieu de la poignée.
C - Tirer progressivement et perpendiculairement à la clé.
D - E.240 : Au déclenchement «Clic» stopper  
  immédiatement votre effort.
  E.440 : Dés que la clé déclenche, stopper le  
  mouvement.
E - Une fois la clé revenue dans son axe et qu’aucun 
effort n’est appliqué, les LED s’allument (vert ou rouge) 
et la transmission radio est effectuée (voir chapitre 
paramétrage). Le serrage suivant ne peut être pris en 
compte qu’après extinction des LED.
F - Cette clé ne doit pas être utilisée dans le sens du  
  desserrage. 
Conseils
• L’unité de mesure normalisée est le 
Newton mètre, symbole «Nm» : 
1 Nm = 0,102 mètre kilo (environ 100 g/m).
1 Nm = 0,738 ft.lb 
1 Nm = 8,863 in.lb   
1 Nm = 141,8 In.Oz
• Ne jamais dépasser le couple maximum de votre clé.
• Pour prolonger la précision de votre outil 
dynamométrique, il est préférable de le régler à 
la capacité minimum avant de le ranger pour une 
longue période et de le mettre en mode sommeil.
Maintenance de la précision
•  Il est conseillé de faire vérifi er votre clé périodique-
ment, ou en cas de chute, sur un appareil de contrôle ou 
par le laboratoire de métrologie FACOM (tous les ans ou 
tous les 5000 cycles pour une utilisation intensive). 
Vérifi cation de la précision et mise à jour des 
documents : 
•  Le laboratoire de métrologie FACOM établit,   
sur demande, des constats de vérifi cation et des pré-
réglages au couple souhaité. 
Certifi cat d’étalonnage : Contrôle et réglage, s’il y a 
lieu, de la répétabilité à 20, 60 et 100% de la capacité 
maxi de la clé, dans les tolérances de la norme. 
Etablissement d’un certifi cat daté et numéroté.
Pré-réglage : Réglage au couple désiré et vérifi cation 
de la répétabilité. 
Etablissement d’un certifi cat offi ciel daté et numéroté. 
Entretien
• Utiliser un chiffon sec pour nettoyer votre clé, 
n’utiliser ni solvant ni détergent. 
• Ne pas démonter votre clé.

PREMIERE MISE EN SERVICE DU SYSTEME
PC : Le logiciel fonctionne sous Windows XP. Introduire 
le CD fourni dans E.240-CAL et suivre les instruc-
tions à l’écran (sinon lancer  <CD>:\Menu_Easotork.bat)
Récepteur (G): Connecter le récepteur (c) sur le PC 
ou sur l’automate :
• USB: avec le câble USB fourni (d) et suivre les 
instructions du PC
• Série RS232: avec un prolongateur DB9M / DB9F 
sur le port série du PC et alimenter le récepteur 
à l’aide du bloc d’alimentation E.240-ALI (voir 
rubrique Aide du CD)
• Automate : connecter avec un câble équipé d’une 
fiche mini DIN en alimentant le récepteur à l’aide du 
bloc d’alimentation E.240-ALI (voir rubrique Aide 
du CD)
Clé (H) : Pour faire sortir la clé du mode Sommeil, 
faire glisser la poignée en ôtant la vis à l’aide de la 
clé male Torx fournie et appuyer sur le bouton reset 
(voir « INDICATIONS DES LED »)
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de seriepoort van de  PC en voorzie de ontvanger van 
stroom met het voedingsblok E.240-ALI (zie rubriek 
Help van de CD)
• Automaat: aansluiten met een kabel met mini DIN-
stekker en voorzie de ontvanger van stroom via het 
voedingsblok E.240-ALI (zie rubriek Help van de CD)
Sleutel (H): Om de sleutel uit de Stand-by stand 
te halen, schuift u de handgreep door de schroef te 
verwijderen met de meegeleverde Torx stiftsleutel en 
drukt u op de resetknop (zie « AANWIJZINGEN VAN 
DE LED’s »)
INSTELLING PARAMETERS (I)
Sluit het ijkkastje (e) aan:
1. met het ijksnoer (f) op de sleutel
2. met het verlengstuk DB9M / DB9F (g) op de PC 
(seriepoort)
Schakel het kastje in (groene LED brandt) en volg de 
instructies van rubriek Help « ? » op de PC.
AANDUIDING VAN DE LED’s
• rood (1 keer) gevolgd door groen (1 keer) na 5 
seconden: (reset)
{  gereinitialiseerde sleutel klaar voor gebruik 
• groen na het aandraaien:
{  aandraaien klaar en conform de geregistreerde 
parameters
• rood na het aandraaien:
{  aandraaien klaar en niet conform de geregis-
treerde parameters
• rood knippert snel zodra een licht koppel wordt 
toegepast:
{  gebruik in de richting van losdraaien 
• rood knippert langzaam nadat de conformiteit van 
het aandraaien aangeduid is:
{  zwak accusignaal, de sleutel moet opgeladen 
worden
OPLADEN VAN DE SLEUTEL (J)
Sluit de sleutel aan op de jackstekker (h) van de 
acculader E.240-CHA. De kleurcodes van de LED’s 
staan op de lijst op de achterzijde van de acculader.
REINITIALISEREN VAN DE SLEUTEL (H)
In geval van storing van de sleutel (knipperen, pro-
grammareeks onderbroken...) is het aan te bevelen de 
sleutel te reïnitialiseren. Zie (EERSTE INGEBRUIKNAME 
VAN HET SYSTEEM - Sleutel)

Reglaje al par deseado
1 - Desenroscar el tapon (a) e introducir una llave  
  macho (b) FACOM 84TC.4 detras de la llave.
2 - Regular al par deseado con un aparato de control.
  (en modo ‘‘CRESTA’’ en E.5000).
3 - Quitar la llave macho (b) y volver a enroscar el  
  tapon (a).
Apriete
A - Colocar la llave perpendicular al eje de apriete.
B - Colocar la mano en el medio de la empuñadura.
C - Tirar progresivamente en el sentido perpendicular a  
  la llave.
D - E.240 : Al dispararse un “Clic”, detener de  
  inmediato el esfuerzo.
  E.440 : Tan pronto se dispara la llave, detener el  
  movimiento.
E - Una vez que la llave vuelve a su eje y que no 
se ha aplicado ningún esfuerzo, los LED se encenderán 
(verde o rojo) y se efectuará la transmisión radio (ver 
capítulo parametraje). El apriete siguiente sólo podrá 
tomarse en cuenta después de la extinción de los LED.
F - Esta llave no debe utilizarse en el sentido de 
desapriete.
Consejos
• La unidad de medida normalizada es el Newton 
 metro, símbolo “Nm”.
1 Nm = 0,102 metro kilo (aproximadamente 100 g/m)
1 Nm = 0,738 ft.lb 
1 Nm = 8,863 in.lb    
1 Nm = 141,8 In.Oz
•  Jamás sobrepasar el par máximo de la llave.
• Regular la llave en el par mínimo para guardarla en su caja.
Mantenimiento de la precisión
• Se aconseja hacer verifi car periódicamente la llave  
(cada año o cada 5000 ciclos si se utiliza intensamente) 
y, en caso de caída, hacerlo con un  aparato de 
control o en el laboratorio de metrologia FACOM.
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